the College of Cultural Heritage
	翻譯內容

	關於我們

	學院簡介
	2014年文化部文化資產局為落實推廣文化資產成為國人心中共同的普世價值，以人才培育為主要發展重點，並聯合全國各大專院校辦理培育人才之專業課程，期望以系統性的學程，為國內文化資產進行宏觀、跨領域的人才培育，因此「文化資產學院」孕育而生。
In order to make the value of cultural heritage widely and profoundly recognized around the country, the Bureau of Cultural Heritage, Ministry of Culture works with universities and colleges in planning a culture program for training talents in 2014, which emphasizes extensive and interdisciplinary education through systematic approach. Thus the College of Cultural Heritage was founded.
「文化資產學院」將文化資產的教育、培訓與認證做一系統性的規劃；學院共分為「教學」、「產學」、「研發」及「推廣」，跨域整合國內大專院校的專業能力共同致力於文化資產人才培育工作，更與勞動部共同建立文化資產職能發展與導向課程，結合教學與認證，讓國內文化資產領域的人才學有所用。透過專業技術認證、核心職能養成與教育推廣等方式提升國內文化資產行政與技術的人力資源品質，為國內文化資產領域與技術創造卓越效能。

目前，文化資產學院以整合政府機關、學術單位、民間團體等資源，透過產、官、學、研、民合作方式，依循正規教育、非正規教育、證照培訓等管道，系統性建立完整的人才培育機制，增進中央及地方的文化資產行政人員文化資產相關領域知識、建構文化資產領域專業從業人員（規劃設計、監造主持人、施工工地負責人及傳統匠師等）訓練及認證機制、提供一般民眾接觸文化資產領域資訊與知識機會。藉此深耕國內文化資產領域知識與技術水平，提升國家文化軟實力。

	目標與願景
	文化資產學院之願景在致力成為國家級文化資產培訓基地，培育一流文化資產人力，強化維護文化資產治理能力，提升文化資產人力資源品質，創造卓越效能，提供「專業化、多元化、認證化、國際化」打造優質的學習環境，統合大專院校提供文化資產人才培育服務，創設平台使各大專院校的專業能力致用於我國文化資產人才培育工作。
[bookmark: _GoBack]The vision of the Bureau of Cultural Heritage is to become a training center for culture workers on the national level, to better administer the applications of cultural heritage, and to improve the capabilities of culture human resources. With an eye to functioning superbly, it intends to create a learning environment of the best quality that is “professional, diverse, accredited, and international.” In addition, it works with universities and colleges to coordinate a training program for culture workers and meanwhile makes use of their academic expertise in training culture workers.
本學院辦理之目標，期能透過建立策略夥伴關係，促進產、官、學、研、民合作機制，以培養優秀文化資產人才、提升就業職能、推展學用合一，進而厚實學術根基和實務運用、強化國際競爭力。本學院開辦創新的文化資產學程，迎合社會轉變的需求，倍增文化資產職能並建構專業認證機制，促進產、官、學、研、民在保存科學與修復技術的研發，達成資源共享目標並提昇文化資產保存質量。 
In order to develop excellent skills for culture workers and improve their vocational capacities, the Bureau of Cultural Heritage aims to promote a strategical partnership between industry, government, academia, research institutes, and the public by establishing a cooperation system between them, which enables the culture workers to put their education to use and thus strengthens their international competitiveness. The bureau’s training program is innovative and adapts to the needs of social transformation. In addition, it increases the applications of cultural heritage and creates an assessment mechanism of professional skills with a view to encouraging the industry, government, academia, research institutes and the public to develop their preservation and repair techniques so that Taiwan’s cultural heritage can be better preserved.

目前學院主要從生活中提供文化資產相關學程服務，讓一般民眾多有機會接觸文化資產領域的資訊與知識，增加對於文化資產的認知與國際通認的價值，如真實性、普遍性、完整性等，提高對我國珍貴文化資產的保存、永續發展、活化再利用之認同。
The current service of the College of Cultural Heritage focuses on educating the public on cultural heritage and improving their appreciation of the internationally-recognized values such as authentication, prevalence and completeness by offering them relevant classes in hopes that their recognition of the preservation, sustainable development and reuse of Taiwan’s precious cultural heritage will increase. 

	局長的話
	培植文化資產人才，提升文化資產軟實力
Training culture workers and improve the soft power of cultural assets
文化資產保存代表這個國家與社會，如何回顧自身的歷史、如何詮釋現況、如何面對未來。文化資產保存專業人才培育的扎根工作，藉由文化資產學院的設立，透過公、私資源整合與補助機制，建構完備且良好的文資育成環境，有助於推動文資保存、維護、教育及培訓等系統性工作的串聯與銜接，並實踐訓練後人才追蹤、管理，不僅提升國內文資人力資源整體品質，更進一步形塑文化資產守護網絡、厚植國內文化資產軟實力。
How a country preserves it cultural heritage can tell how it sees its own history, how it interprets the status quo and how it faces the future. Considering that, the College of Cultural Heritage was founded to establish a sound and complete learning environment as a foundation for cultural heritage education through the cooperation between the government and the society. It hopes to coordinate a training program that involves not only the preservation and management skills of cultural heritage but also the education of cultural heritage. In addition, it tracks and manages its culture workers’ career developments with a view to improving the overall capacity of the country’s cultural human resources and further increase the country’s soft power by systematically preserving its cultural heritage.
文化資產學院的創設使命，在於致力成為國家級的文化資產培訓基地，培育一流文化資產人力，強化維護文化資產治理能力；藉著提供專業化、多元化的課程，朝文化資產職能認證、國際交流等方向，辦理文化資產人力培育工作；透過產、官、學、研、民多方合作模式，與各大專院校、專業團隊、民間團體等單位合作，並和教育部、勞動部等跨部會配合，建立文化資產職能發展、教學與認證上、中、下游之管道，使相關領域人才進入產業更能展現所長、學有所用。
The College of Cultural Heritage aims to become a training center for culture workers on the national level in hopes that Taiwan’s cultural heritage will be better preserved. The college provides a professional and diverse training program that involves vocational skills assessment and information exchange between countries. With its partnership with public sectors such as Ministry of Education and Ministry of Labor, it coordinates a cooperation scheme between the industry, government, academia, research institutes, and the public that facilitates cultural workers’ career advancement by building a capacity assessment mechanism at different levels. The strategy can ideally enable culture workers to put their education to best use.
除了創造優質文資人才育成環境外，文化資產學院設立的宏觀目標與價值，更在於期待全民都能一同分享教學、產學、研發、推廣等各群組所累積之成果，共同學習並認識這塊土地的文化資產，為文資保存工作建立良好的發展根基。
Aside from creating an excellent learning environment, the College of Cultural Heritage hopes that the public will appreciate its hard efforts in promoting relevant education, industry-academic cooperation, research, and propaganda and better understand Taiwan’s cultural assets. This helps lay a firm foundation for the preservation work of cultural property.



	聯絡我們

	行政平台：國立雲林科技大學(建築與室內設計系) 
Administration Agency: National Yunlin University of Science and Technology (Department of architecture and interior design)
64002 雲林縣斗六市大學路3段123號
No.123, Sec. 3, University Rd., Douliu City, Yunlin County 64002 
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	群組資訊Organization Structure

	組織團隊
Headquarters
	行政平台－國立雲林科技大學
Administration agency- National Yunlin University of Science and Technology
· 統辦文化資產學院行政事務
· Coordinate administrative affairs of the Bureau of Cultural Heritage
· 成立與召開課程委員會
· Organize a program committee
· 提供各群組詳細諮詢輔導服務
· Provide advice to its subordinate departments
· 辦理文資學院系列講座
· Arrange lectures on cultural heritage
· 舉辦考評作業，檢視各群組辦理成效
· Evaluate the work results of its subordinate departments 

	群組介紹
Departments
	教學群組 
Teaching department
為促使全面整合學術單位之文化資產資源，與全國大專院校合作，依循正規教育、非正規教育等管道，系統性建立完整的人才培育機制，並辦理推廣研習課程，提供一般民眾於文化資產領域自我持續進修之機會、提升文化資產領域行政與從業人員之專業，藉由本教學群組培植文化資產人才，提升我國文化資產軟實力。
In order to incorporate the cultural heritage of research institutes on every level into the cooperation scheme between universities and colleges, the department should establish a complete and systematic training program that provides education on cultural heritage for the public and meanwhile improve its administrative capacity in managing culture workers so that the soft power of Taiwan’s cultural heritage can be strengthened.

職掌
Function
· 辦理核心職能、推廣研習課程，厚實文化資產領域根基、培育文化資產優秀人才
· Arrange training classes with an eye to laying a foundation of cultural heritage education.
· 執行文化資產學院合作事項
· Execute cooperation projects planned by the Bureau of Cultural Heritage
· 提供學員諮詢與進修建議輔導服務
· Offer advisory services on learning about cultural heritage

	
	產學群組
Industry-academia department
為使文化資產人才發展與產業脈動及市場需求能夠接軌，透過文化資產職能基準及相關證照的研擬、建立，並且規劃適切的文化資產教育及培訓課程，以促使學校培育成果與產業需求得以相互密合。
To order to make sure the trained culture workers’ skills match the needs of the cultural industry and market, the department should establish a skill assessment scheme and arrange proper education and training courses on cultural heritage.
職掌
Function
· 進行產學發展工作
· Facilitate industry-academia development
· 辦理專業技術學程及證照培訓班
· Arrange courses that offers skill training and assistance in preparing a license test
· 執行文化資產學院合作事項
· Execute cooperation projects planned by the Bureau of Cultural Heritage 

	
	研發群組
Research and development department
為使文化資產保存修復專業技術與應用性研究之成果得以運用於古蹟、文物管理維護等工作，透過科技與技術之研發，改進文化資產保存修復技術、產品、材料，以及相關新知識之研究產出，使文化資產保存修復得持續發展與革新，以提升我國文化資產保存修復之專業知能與品質。
In order to put the research results of cultural heritage preservation and repair skill to use where the preservation work of historical sites and relics needs, the department should push the research and development of cultural heritage preservation skills so that Taiwan’s cultural heritage will be better preserved and the culture workers’ repair skills and expertise may improve.
職掌
Function
· 辦理文化資產保存研究
· Facilitate the research of cultural heritage preservation
· 辦理研究成果應用加值
· Increases the applications of research results

	
	推廣群組
Promotion department
為建立一般社會大眾對於文化資產的認知與正確觀念，使文化資產深入民眾生活，藉推廣群組之推行，以提高國民對於文化資產的保存、永續發展、活化再利用之認同，甚而拓展國際視野、創造自我文化認同之價值。
In order to educate the public on Taiwan’s cultural heritage and acquaint them with Taiwan’s cultural heritage, the department should improve the public's appreciation for the preservation, sustainable development and applications of cultural heritage in hopes they will hold on to their cultural root on an international scale.
職掌
Function
· 辦理文化資產推廣課程
· Arrange promotion courses on cultural heritage
· 推廣文化資產知識與價值
· Promote the education on cultural heritage





	資源分享
Resource Pool

	影音專區
Videos
	文化資產學院第二期人才培育計畫成果展─活動紀錄
The final presentation of the second training program-event records
展覽時間：106年8月21日（一）至8月29日（二）
Exhibition time: August 21, 2017 (Monday) to August 29, 2017 (Tuesday)
展覽地點：臺中文化創意產業園區 國際展演館（臺中市南區復興路三段362號）
Exhibition location: International Performance and Exhibition Hall, Taichung Cultural and Creative Industries Park (No.362, Sec. 3, Fuxing Rd., South Dist., Taichung City)
文化部文化資產學院從104年以「孕育」為題，為文化資產人才培育搖籃的原年，在即將茁壯成長屆滿二周年的時期，今(106)年度文化資產學院第二期以「出初」為題，讓文化資產人才的出芽萌發，為文化資產的教學、產學、研發、推廣等層面注入諸多人才新血，期待這些人才的養成能為臺灣的文化資產獻上棉薄之力。
The Bureau of Cultural Heritage, Ministry of Culture started its training program in 2015, featuring a topic of “breeding.” In 2017, its second training program featured another topic of “growing” that suggests the trainees are beginning to develop their skills and are expected to become valuable assets in teaching, industry-academia cooperation, research and development and promotion of cultural heritage. 

	
	文資學院系列講座 活動影音紀錄
Speeches on cultural heritage: video recording of events

	
	系列講座（六）：文化資產衍伸綜合應用
The sixth speech: the extensive applications of cultural heritage 
演講範疇與內容：邀請講者分享自身對於文化資產相關之體驗與實際操作之經驗，包含設計、創作、展演、文化資產活化再利用等不同面向的文化資產衍伸與綜合應用議題，藉此使大眾認識文化資產潛在之應用價值與創新發展的可能性，並使之瞭解文化資產非冰冷生硬、遙不可及，而是能夠貼近日常生活且能夠豐富生活的珍貴資產。
Synopsis: By sharing their work experiences as culture workers that involve diverse subjects such as art design, creation, presentation, innovative applications of cultural heritage, the speakers show the public that the potential values and all possible applications of cultural heritage, acquainting them with the fact that cultural heritage can enrich their mind.

	
	系列講座（五）：文化資產與環境生態
The fifth speech: cultural heritage and nature
演講範疇與內容：藉由文化資產與自然環境、生態議題的闡述，使參與者認識考古遺址、產業遺址、文化景觀、自然地景，以及人文聚落環境等之內涵與價值，並從環境現況的發展和永續經營等角度切入探討，建立聽眾在人類活動、社會發展、文化資產與自然環境，以及生態保存現況面向上的審視思維。
Synopsis: By explaining the relations between cultural heritage and nature, the speakers present the profiles of Taiwan’s historical sites, natural landscapes and cultural communities, providing a different approach to human activities, social development, cultural heritage and natural environment.

	
	系列講座（四）：無形文化資產保存
The fourth speech: the preservation of intangible cultural heritage
演講範疇與內容：講座核心由認識臺灣的無形文化資產開始，針對因時代的躍進而逐漸式微的臺灣傳統藝術、民俗文物、保存技藝、祭典儀式與風俗信仰等進行介紹，透過無形文化資產保存相關議題的講述，使聽眾從中瞭解無形文化資產的藝術價值、存在內涵等，藉此加強推廣無形文化資產之保存與傳承觀念。
Synopsis: While introducing Taiwan’s intangible cultural heritage, the speakers discuss Taiwan’s declining folk arts and customs and acquaint the audience with the artistic values of Taiwan’s intangible cultural heritages as a means of popularizing the practice of preserving and continuing them.

	
	系列講座（三）：有形文化資產保存
The third speech: the preservation of tangible cultural heritage
演講範疇與內容：古蹟、歷史建築與古物等皆為見證歷史風華的重要角色，透過理解其文化價值之內涵，進一步探討保存之意義，並透過相關保存技術、管理、再利用，以及美學欣賞等面向的闡述，以加深參與者對於有形文化資產保存方面的知識經驗，並藉此推廣有形文化資產之保存與維護觀念。
Synopsis: Historical sites, constructions and relics are important factors of Taiwan’s history. The speakers expound upon these factors and further deepen the audience’s understanding of Taiwan’s tangible cultural heritage by showing how the preservation and management works and innovative applications are done.

	
	系列講座（二）：文化資產國際觀點
The second speech: An international perspective of cultural heritage
演講範疇與內容：以文化資產的國際現況作為論述核心，透過國際文化資產保存現況與案例的敘明，使參與者具備文化資產之國際觀、提升臺灣關心、愛護文化資產之人士與相關從業人員的國際視野與前瞻性，同時藉此培養其文化資產保存政策與課題之反思與批判能力。
Synopsis: With a focus on the international practice of preserving cultural heritage, the speakers present the existing cases of preserving international cultural heritage as a means of broadening the horizons of culture workers and people who care about Taiwan’s cultural heritage.

	
	系列講座（一）：文化資產知識面向
The first speech: the knowledge of cultural heritage
演講範疇與內容：介紹何為「文化資產」，並透過文化資產發展脈絡、相關政策執行現況及案例說明等內容之講述，以作為參與者對於臺灣文化環境、文資相關施行政策與文化資產知識之奠基，使更多大眾得以瞭解文化資產之內涵，並具備文化資產領域之基礎知識。
Synopsis: By defining “cultural heritage and introducing Taiwan’s culture policies, the speakers lay a foundation of knowledge for the audience regarding Taiwan’s cultures and cultural assets .





Regeneration History Site
	翻譯內容

	關於再造歷史現場
About re-making the historical site
簡介
A brief introduction
何謂「再造歷史現場」?
What is “re-making the historical site”?
        文化部為落實「厚植文化力，帶動文化參與」之核心理念，打破過去單點、單棟的、個案式的文化資產保存，提出以「再造歷史現場」為「重大公共建設投資計畫」，透過結合文化資產保存與地方空間治理，整合地方文史、文化科技，並跨域結合各部會發展計畫或各地方政府整體計畫，重新「連結與再現土地與人民的歷史記憶」、「深化社區營造，發揚生活『所在』的在地文化」、「以提升文化內涵來提振文化經濟」，建立從中央到地方的文化保存整體政策，落實文化保存於民眾生活。
       藉由成立顧問團提供專業諮詢、督導執行、協助審查等工作；以及專業分區輔導團所負責之輔導與考核，適時檢討評估計畫實施成效，將古蹟、歷史建築與聚落，納入國家整體空間治理策略，並依此擬定永續性之維運計畫，讓歷史現場回應當代生活，此外，運用新興數位科技引領人們走進多元的歷史記憶，使文化資產加速創意生成。
「再造歷史現場」秉持四項原則：
1. 為建構文化資產的整體策略，是新的治理政策思維，強調以文化治理帶動城鄉發展，而非單點或片斷的文化資產保存。
2. 深化連結土地與人民的歷史傳承，是重新發現歷史、再現歷史記憶，透過軟體帶動硬體的規劃，將文化價值與當代重新連結，其重點在於復育文化生態，而非一味復舊。
3. 作為一場公民運動，必須透過社會參與及積累對話，共同型塑文化資產的保存意識。
4. 「再造歷史現場」承載歷史的記憶及文化脈絡，須思考空間用途的多元想像，透過文化治理，使歷史文化記憶與脈絡重新連結當代、在地生活的需求。


	部長的話
臺灣位處於東亞海上十字路口的交叉點，承載著過去和現在的歷史樣貌，不同族群在島嶼上之發展軌跡；融合交織的共同記憶，作為寶貴的文化資產世代傳承於人類的社會中。文化發展的推動，須以「厚植文化力，帶動文化參與」為核心理念，將文化保存政策帶入並落實於社會，因此文化資產政策必須是開放的、對話的、民主的，以呈現生活經驗之真實性與多元性。
文化乃一國之本，臺灣的文化資產政策既以臺灣史地為經緯，保存人們努力的碩果及自然給予的珍禮，此一政策在「保存」、「維護」的同時，也能鼓勵社會在「異中同」與「同中異」間對話，使文化持續更新與積累，成為新思維和新價值產生的加速器。為達成此目標，必須整合每個文化資產「點」，進而串聯達到「線」與「面」，在有形文化資產實作上，運用最新科技與整體國家空間治理政策整合。
「再造歷史現場」以當代的心靈重新發現歷史，藉由社會參與、對話與反思，建立深刻的文化內涵及思維基礎，並採「滾動式」的修正原則逐步調整方向，透過跨部會的資源整合，對於公有文化資產，如眷村、糖廠、菸廠、紙廠等文資保存作系統性問題的解決，文化資產的保存、維護與管理工作是極為複雜且涉及到國家文化政策的一項專業工作。這項工作除了要政府的法令與政策配合之外，同時也需要有功能多樣且組織型態不同的產業鏈配合，從中央至地方政府共同相輔使整體面向更加完善，再結合文化資料的開放加值與科技運用，達到活化文化資產及發展在地文化特色之價值與目標。


	目標願景
「再造歷史現場計畫」希冀透過各項公共投資，活化各地方之文化資產與資源，並形成區域文化景觀，其計畫總體內容
應包含下列六個核心面向：
【歷史論述】發現歷史及再現歷史記憶。
【文化治理】以文化治理帶動城市與區域空間發展之策略。
【跨域整合】促進在地參與與人才培育。
【在地培力】組織運作的垂直與水平之整合。
【技術美學】建立美學與技術落實的有效策略。
【當代連結】如何再利用空間，使其歷史文化記憶與脈絡與當今連結，提升文化內涵、深耕文化核心、厚植文化經濟基礎。
 
        本計畫所設立之目標，以文化資產為核心的空間策略，經營有魅力且宜居之城鄉環境，藉由臺灣史地為本的人文地景；深厚文化創新之底蘊，並結合科技與文化資產，擴大其應用場域，建構具深度之加值內容，完備從地方到中央的文化保存整體策略，提升文化治理能量。
        人民乃文化創造之主體；文化資產係作為承載歷史文化的載體，更重要的是如何將古蹟、歷史建築、聚落、民俗等與當代社會相互結合，不僅為單一建築或個體，而是將其融入在地；順應科技的潮流推陳，重現過去場域之面貌，並投入青年新血，將文化與創意共融，激盪新火花，使文化資產保存深入內化為生活的一部分。
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